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ОТ ИЗДАТЕЛЬСТВА

Предлагаемый словарь предназначен для тех, кто начинает изучать ан-

глийский язык в учебных заведениях, на курсах или самостоятельно.

Для удобства изучающих в англо-русской части транскрипцией сопро-

вождаются не только заголовочные слова, но и все примеры в статьях. В 

русско-английской части транскрипция дана ко всем переводам значений 

и примерам.

Словарь будет незаменимым помощником на занятиях при чтении, пе-

реводе, составлении текстов средней сложности и при устном общении, а 

также будет полезен при подготовке домашних заданий.

О ПОЛЬЗОВАНИИ СЛОВАРЕМ

Слова расположены в строго алфавитном порядке.

Внутри словарной статьи заглавное слово заменяется знаком тильда (~). В 

случае изменения окончания слова тильда заменяет часть слова, отделенную 

двумя параллельными линиями.

Лексические омонимы даны в отдельных статьях и обозначены римскими 

цифрами (I, II и т. д.). Грамматические омонимы обозначены полужирной 

арабской цифрой. Разные значения слова отделяются друг от друга светлой 

арабской цифрой со скобкой. Все пояснения отдельных значений слова даны 

курсивом в скобках.

Синонимы в переводе даны через запятую; точка с запятой разделяет 

более далекие значения.

За знаком ромб (◊) даются фразеологические сочетания, имеющие иди-

оматический характер или же не имеющие прямой связи с приведенными 

значениями. Фразеология и идиоматика включены в настоящий словарь в 

самом ограниченном объеме.

В англо-русской части при каждом слове указана его фонетическая транс-

крипция в знаках международной фонетической системы. Все примеры 

также снабжены транскрипцией. В русско-английской части все переводы 

значений и примеры снабжены транскрипцией.

Слово, часть слова или выражения, взятые в круглые скобки, не явля-

ются обязательными. В скобках также приведены варианты выражения и 

его перевода.



ФОНЕТИЧЕСКИЕ ЗНАКИ

Г л а с н ы е

� — долгое и

i — краткое, очень открытое и

e — е в словах «шесть», «эти»

� — более открытое, чем э

� — долгое, заднее а, похожее на а в слове «палка»

ɒ — краткое, очень открытое о

� — долгое, глубокое о

υ — краткое у со слабым округлением губ

	 — долгое у без сильного выдвижения губ


 — краткое а, но менее глубокое; всегда под ударением

ə — неясный безударный звук, близкий к «
»

�: — долгий гласный, напоминающий ё

Д и ф т о н г и

ei ... эй ɒi ... ой

əυ ... оу iə ... иа

ai ... ай eə ... эа

aυ ... ау υə ... уа

Ударение в дифтонгах падает на первый элемент.

С о г л а с н ы е

p — п

b — б

m — м

w — звук, близкий к у, но не образующий слога

f — ф

v — в

θ (без голоса), ð (с голосом). Для того чтобы получить эти два щелевых 

звука — один без голоса, а другой с голосом, — следует образовать щель 

между передним краем языка и верхними зубами

s — с

z — з

t — т, произнесённое не у зубов, а у дёсен (альвеол)

d — д 

n — н 

l — л 



r — нераскатистое, невибрирующее, очень краткое слабое р (кончик языка, 

немного завёрнутый назад, находится против той части твёрдого нёба, где 

производится звук ж)

ʃ — мягкое ш

Ȣ — мягкое ж

tʃ — ч

dȢ — очень слитное мягкое дж (иными словами — ч, произнесённое звонко, 

с голосом)

k — к

g — г

ŋ — задненёбное н (т.е. н, произнесённое не кончиком языка, а задней ча-

стью его спинки)

h — простой выдох

j — слабое й

УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ

Р у с с к и е

ав — авиация

амер — американизм

анат — анатомия

архит — архитектура

безл — безличная форма

биол — биология

бот — ботаника

бухг — бухгалтерия

вводн сл — вводное слово

вин п — винительный падеж

воен — военное дело

где-л — где-либо

геогр — география

геол — геология

гл — глагол

грам — грамматика

дат п — дательный падеж

дип — дипломатия

ед ч — единственное число

ж-д — железнодорожное дело

зоол — зоология

им п — именительный падеж

карт — термин карточной игры

кино — кинематография

комп — компьютер

кто-л — кто-либо

куда-л — куда-либо

кул — кулинария

мат — математика

мед — медицина

мест — местоимение

мн ч — множественное число

мор — морское дело

муз — музыка

нареч — наречие

п — падеж 

перен — переносное значение

полигр — полиграфия

поэт — поэтическое выражение

превосх ст — превосходная степень

предл п — предложный падеж

прил — имя прилагательное

радио — радиотехника



разг — разговорное слово, выраже-

ние

род п — родительный падеж

см — смотри

собир — собирательно

спорт — физкультура и спорт

сравнит ст — сравнительная сте-

пень

сущ — имя существительное

с-х — сельское хозяйство

театр — театральное выражение

тех — техника

тж — также

физ — физика

физиол — физиология

филос — философия

фото — фотография

хим — химия

числит — числительное

что-л — что-либо

шахм — термин шахматной игры

эк — экономика

юр — юридическое выражение

a — adjective имя прилагательное

adv — adverb наречие

conj — conjunction союз

inf — infi nitive неопределённая 

форма глагола

int — interjection междометие

n — noun имя существительное

num — numeral числительное

pl — plural множественное число

poss — possessive притяжательное 

местоимение

p. p. — past participle причастие 

прошедшего времени

pres — present настоящее время

pron — pronoun местоимение

prep — preposition предлог

sing — singular единственное число

sl. — slang сленг, жаргон

smb. — somebody кто-либо

smth. — something что-либо

v — verb глагол

А н г л и й с к и е



A a B b C c D d E e 

F f G g H h I i J j 

K k L l M m N n O o 

P p Q q R r S s T t 

U u V v W w X x Y y Z z

Английский алфавит

A
a [eI] грам неопределённый артикль

aback [@’b{k] adv: be taken aback [bÖ 
teIkn @’b{k] си льно удиви ться

abacus [’{b@k@s] n счёты (деревянные)

abandon [@’b{nd@n] v покида ть

abbey [’{bI] n монасты рь, абба тство

abbot [’{b@t] n абба т

abbreviate [@’brÖvIeIt] adj сокраща ть

abbreviation [@brÖvI’eISn] n сокраще ние, 

аббревиатýра

ABC [’eI’bÖ’sÖ] n 1) алфави т; а збука; 

буква рь 2) нача тки, осно вы

abdomen [’{bd@m@n] n живо т

abduct [{b’dökt] v похища ть

ability [@’bIlItI] n спосо бность, уме ние

ablaze [@’bleIz] adj охва ченный огнём

able [eIbl] adj спосо бный; be able to [bÖ 
eIbl tU] мочь, быть в состоя нии

abnormal [@b’nþm@l] adj ненорма ль-

ный, анорма льный

aboard [@’bþd] adv на бортý; на кора-

бле 

abolish [@’bÁlIS] v отменя ть; упраздня ть

abolition [{b@’lISn] n отме на, упраздне -

ние

abominable [@’bÁmIn@bl] adj отврати -

тельный, про  ти вный

Aborigine ["{b@’rIŽ@nI] n коренно й ав-

страли ец, абориге н

abort [@’bþt] v прерыва ть, прекраща ть

abound [@’baUnd] v (in) изоби ловать

about [@’baUt] 1 adv 1) круго м 2) о коло, 

приблизи тельно 2 prep 1) о, относи -

тельно 2) вокрýг

above [@’böv] adv, prep 1) над 2) вы ше; 

свы ше

abrasion [@’breIZn] n тре ние, истира ние

abrasive [@’breIsIv] adj 1) грýбый 2) ше-

рохова тый, абрази вный

abreast [@’brest] adv в ряд, на одно й ли -

нии ◊ keep abreast of smth [kÖp @’brest 

@v ’sömTIÎ] быть в кýрсе, идти  в но гу

abridge [@’brIŽ] v сокраща ть

abroad [@’brþd] adv за грани цей; за 

грани цу

abrupt [@’bröpt] adj 1) ре зкий, внеза п-

ный 2) круто й, обры вистый

abseil [’{bseIl] v спуска ться на верёвке 

(с горы, высокого здания)

absence [’{bs@ns] n отсýтствие

absent [’{bs@nt] adj отсýтствующий; be 

absent [bÖ ’{bs@nt] отсýтствовать

absentee ["{bs@n’tÖ] adj отсýтствую-

щий, не яви вшийся

АНГЛО-РУССКИЙ СЛОВАРЬ



8absolute

accomplishment [@’kömplISm@nt] n вы-

полне ние, заверше ние

accord [@’kþd] 1 n согла сие; соотве т-

ствие 2 v согласова ть(ся); соотве т-

ствовать

accordance [@’kþd@ns] n: in accordance 

with [In @’kþd@ns wID] согла сно, в со-

отве тствии с

according [@’kþdIÎ] prep: according to 

[@’kþdIÎ tU] согла сно

accordingly [@’kþdIÎlI] adv соотве т-

ственно

accordion [@’kþdI@n] n аккордео н

account [@’kaUnt]1 n 1) счёт 2) отчёт 

◊ on account of [Án @’kaUnt @v] из-за; 

on no account [Án n@U @’kaUnt] ни в 

ко ем слýчае 2 v: account for [@’kaUnt 
fþ] дава ть отчёт; объясня ть

accountant [@’kaUnt@nt] n бухга лтер

accumulate [@’kjümjUleIt] v нака пли-

вать(ся)

accurate [’{kjUrIt] adj то чный

accusation [{kjü’zeISn] n обвине ние

accuse [@’kjüz] v обвиня ть

accustom [@’köst@m] v приуча ть

ache [eIk] 1 n боль 2 v боле ть

achieve [@’¶Öv] v достига ть

achievement [@’¶Övment] n достиже ние

acid [’{sId] 1 adj ки слый 2 n кислота 

acid rain ["{sId’reIn] n кисло тный 

дождь

acknowledge [@k’nÁlIŽ] v 1) признава ть 

2) подтвержда ть (получение)

acknowledgement [@k’nÁlIŽm@nt] n 

1) призна ние 2) подтвержде ние (по-

лучения) 3) pl выраже ние благода рно-

сти (в книге)

acorn [’eIkþn] n жёлудь

acoustic [@’küstIk] adj акусти ческий

acquaintance [@’kweInt@ns] n знако мый

acquire [@’kwaI@] v приобрета ть

absolute [’{bs@lüt] adj 1) абсолю2тный; 

безусло вный 2) неограни ченный

absolutely [{bs@’lütlI] adv совсе м; со-

верше нно

abstract [’{bstr{kt] adj отвлечённый, 

абстра ктный

absurd [@b’sÆ:d] adj неле пый; абсýрд-

ный

absurdity [@b’sÆ:dItI] n неле пость; аб-

сýрд

abundance [@’bönd@ns] n избы ток, изо-

би лие

academy [@’k{d@mI] n акаде мия

accent [’{ks@nt] n 1) ударе ние 2) про-

изноше ние, акце нт

accentuate [{k’sen¶U"eIt] v выделя ть, 

подчёркивать

accept [{k’sept] v принима ть

acceptable [@k’sept@bl] adj 1) прие мле-

мый 2) разýмный

access [’{kses] n до ступ

accessible [{k’sesIbl] adj достýпный

accession [@k’seSn] n до ступ

accessory [@k’ses@rI] n 1) приспосо-

бле ние 2) аксессуа р (в одежде) 3) юр 

соо бщник

accident [’{ksId@nt] n (несча стный) 

слýчай; by accident [baI ’{ksId@nt] не-

ча янно

accidental [{ksI’dentl] adj случа йный; 

неча янный

acclaim [@’kleIm] n шýмное приве т-

ствие

accompany [@’kömp@nI] v 1) сопрово-

жда ть 2) муз аккомпани ровать

accomplice [@’kÁmplIs] n соо бщник

accomplish [@’kömplIS] v выполня ть, 

справля ться

accomplished [@’kömplISt] adj искýсный, 

уме лый

A



9 adoption

addition [@’dISn] n 1) добавле ние 2) мат 

сложе ние

additional [@’dISn@l] adj доба вочный

additive [’{d@tIv] n пищева я доба вка; 

консерва нт

address [@’dres] 1 v 1) адресова ть, на-

правля ть 2) обраща ться 2 n 1) а дрес 

2) обраще ние, речь

adjective [’{ŽIktIv] n грам и мя прила-

га тельное

adjust [@’Žöst] v 1) оправля ть (платье и 

т п) 2) ула живать 3) приспособля ть, 

прила живать

ad-lib ["{d ’lIb] v исполня ть без подго-

то вки

administer [@d’mInIst@] v управля ть

administration [@dmInIs’treISn] n 1) ад-

министра ция 2) прави тельство

admirable [’{dmIr@bl] adj превосхо д-

ный, замеча тельный

admiral [’{dm@r@l] n адмира л

admiralty [’{dm@r@ltI] n морско е мини-

сте рство

admiration [{dm@’reISn] n восхище ние

admire [@d’maI@] v восхища ться

admiring [@d’maI@rIÎ] adj восхищённый

admission [@d’mISn] n 1) вход; входна я 

пла та 2) призна ние

admit [@d’mIt] v впуска ть; перен допу-

ска ть, признава ться; admitting that 

this is the case [@d’mItIÎ D{t DIs Iz D@ 
keIs] допýстим, что э2то так

admittance [@d’mIt@ns] n до пуск; no 

admittance [n@U @d’mIt@ns] вход вос-

прещён

adolescent [@d@’lesnt] 1 adj ю2ношеский 

2 n ю2ноша, подро сток

adopt [@’dÁpt] v 1) усыновля ть 2) при-

нима ть

adoption [@’dÁpSn] n 1) усыновле ние 

2) приня тие

acrobat [’{kr@b{t] n акроба т

acronym [’{kr@nIm] n акро ним

across [@’krÁs] 1 prep че рез; сквозь 2 adv 

поперёк

acrylic [@’krIlIk] adj акри ловый

act [{kt] 1 n 1) де йствие, постýпок 

2) театр акт 3) зако н (принятый пар-

ламентом) 2 v 1) де йствовать; вести  

себя  2) игра ть (роль)

acting [’{ktIÎ] 1 adj вре менно испол-

ня ющий обя занности 2 n игра 

action [{kSn] n 1) де йствие, постýпок 

2) юр иск 3) вое нные де йствия

activate [’{ktIveIt] v запусти ть, акти-

ви ровать

active [’{ktIv] adj де ятельный, акти в-

ный; active voice [’{ktIv vOIs]

грам действи2тельный зало г; on active 

service [Án ’{ktIv ’sÆ:vIs] на фро нте

activist [’{ktIvIst] n активи ст

activity [{k’tIvItI] n де ятельность, ак-

ти вность

actor [’{kt@] n актёр

actress [’{ktrIs] n актри са

actual [’{k¶U@l] adj действи тельный

actually [’{k¶U@lI] adv факти чески, на 

са мом де ле

acute [@’kjüt] adj о стрый ◊ acute 

satisfaction [@’kjüt "s{tI’sf{kSn] огро м-

ное удовлетворе ние

adapt [@’d{pt] v приспоса бливать(ся)

adaptation [{d{p’teISn] n 1) приспосо-

бле ние 2) переде лка; обрабо тка (ли-

тературного произведения)

add [{d] v 1) прибавля ть 2) мат скла -

дывать

adder [’{d@] n гадю2ка

addict [’{dIkt] n челове к, приве ржен-

ный чемý-л; раб привы чки

addictive [@’dIktIv] adj вызыва ющий 

привыка ние

A
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aerobatics [e@r@’b{tIks] n вы сший пи-

лота ж

aerobics [e@’r@UbIks] n аэро бика

aerodrome [’e@r@dr@Um] n аэродро м

aeroplane [’e@r@pleIn] n самолёт

aerosol [’e@r@sÁl] n аэрозо ль

aerospace [’e@r@UspeIs] adj аэрокосми -

ческий

aesthetic [Ös’TetIk] adj эстети ческий

aff air [@’fe@] n де ло

aff ect [@’fekt] v 1) (воз)де йствовать 

2) затра гивать 3) поража ть

aff ectation [{f@k’teISn] n притво рство

aff ection [@’fekSn] n привя занность

aff ectionate [@’fekSnIt] adj лю2бящий, 

не жный

affi  rm [@’fÆ:m] v утвержда ть

affi  rmative [@’fÆ:m@tIv] adj утверди тель-

ный

affl  ict [@’flIkt] v 1) огорча ть, беспоко ить 

2) поража ть (о болезни)

aff ord [@’fþd] v 1) доставля ть 2) позво-

ля ть себе ; I can’t aff ord a car [aI k¸nt 

@’fþd @ k¸] я не в состоя нии купи ть 

маши ну

aff ront [@’frönt] n оскорбле ние

afl oat [@’fl@Ut] adj плывýщий по тече -

нию

afraid [@’freId] adj: be afraid (of) [bÖ 

@’freId (@v)] боя ться

afresh [@’freS] adv за ново

African [’{frIk@n] 1 adj африка нский; 

African American [’{frIk@n @’merIk@n] 

афроамерика нец 2 n африка нец

aft [¸ft] adv в кормово й ча сти; по на-

правле нию к корме 

after [’¸ft@] 1 conj по сле того  как 2 prep 

по сле; за; day after day [deI ’¸ft@ deI] 

день за днём; after all [’¸ft@r þl] в кон-

це  концо в

adorable [@’dþr@bl] adj обожа емый, до-

сто йный обожа ния

adore [@’dþ] v обожа ть

adorn [@’dþn] v украша ть

adrenalin [@’dren@lIn] n адренали н

adrift [@’drIft] adj дрейфýющий

adult [’{dölt] n взро слый

advance [@d’v¸ns] 1 v 1) продвига ть(ся) 

2) повыша ть(ся) 3) выдвига ть 

2 n 1) продвиже ние 2) ава нс

advanced [@d’v¸nst] adj 1) передово й 

2) продви нутый, прогресси вный

advantage [@d’v¸ntIŽ] n преимýщество

adventure [ad’ven¶@] n приключе ние

adventurer [@d’ven¶@r@] n иска тель при-

ключе ний, авантюри ст

adventurous [@d’ven¶@r@s] adj отва ж-

ный, предприи мчивый; adventurous 

journey [@d’ven¶@r@s ’ŽÆ:nI] путеше -

ствие, по лное приключе ний

adverb [’{dvÆ:b] n грам наре чие

adverse [’{dvÆ:s] adj неблагоприя тный; 

вражде бный

adversity [@d’vÆ:sItI] n бе дствие, несча -

стье

advert [’{dvÆ:t] n рекла мное объявле -

ние

advertise [’{dv@taIz] v реклами ровать; 

дава ть объявле ние

advertisement [@d’vÆ:tIsm@nt] n объявле -

ние; рекла ма

advice [@d’vaIs] n сове т (наставление)

advisable [@d’vaIz@bl] adj целесообра з-

ный, жела тельный

advise [@d’vaIz] v 1) сове товать 2) изве-

ща ть, уведомля ть

advocate 1 v [’{dv@keIt] выступа ть за; 

защища ть 2 n [’{dv@kIt] сторо нник, 

защи тник

aerial [’e@rI@l] 1 adj воздýшный 2 n ан-

те нна

A
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agreement [@’grÖm@nt] n 1) согла сие 

2) соглаше ние; догово р 3) грам со-

гласова ние

agriculture [’{grIköl¶@] n се льское хо-

зя йство

aground [@’graUnd] adv: run/go aground 

[rön/g@U @’graUnd] сесть на мель

ahead [@’hed] adv вперёд; впереди 

aid [eId] 1 n по мощь; with the aid of a 

microscope [wID D@ eId @v @ 
’maIkr@Usk@Up] c по мощью микро-

ско па 2 v помога ть

ailing [’eIlIÎ] adj недомога ющий; 

хи лый; боле зненный; находя щийся 

в плохо м состоя нии

ailment [’eIlm@nt] n недомога ние; нез-

доро вье

aim [eIm] 1 n цель 2 v 1) це литься 

2) стреми ться

aimless [’eImlIs] adj бесце льный

air I [e@] 1 n во здух 2 adj 1) воздýшный 

2) авиацио нный 3 v прове тривать

air II [e@] n вид; an air of importance 

[@n e@ @v Im’pþt@ns] ва жный вид

airbag [’e@b{g] n подýшка безопа сно-

сти

airborne [’e@bþn] adj 1) находя щийся в 

во здухе 2) авиацио нный

air conditioning ["e@k@n’dISnIÎ] n конди-

циони рование во здуха

aircraft [’e@kr¸ft] n 1) самолёт 2) ави-

а ция

airfi eld [’e@fÖld] n аэродро м

air force [’e@fþs] n вое нновоздýшные 

си лы, вое нная авиа ция

airline [’e@"laIn] n авиакомпа ния

airliner [’e@"laIn@] n авиала йнер

air mail [’e@meIl] n авиапо чта

airport [’e@pþt] n аэропо рт

airtight [’e@taIt] adj воздухонепрони-

ца емый

afternoon ["¸ft@’nün] n послеполýден-

ное вре мя; втора я полови на дня; 

good afternoon! [gUd "¸ft@’nün] до -

брый день!

afterwards [’¸ft@w@dz] adv пото м, впо-

сле дствии

again [@’geIn] adv опя ть, сно ва

against [@’genst] prep про тив

age [eIŽ] 1 n 1) во зраст 2) век ◊ for 

ages [fþ ’eIŽIz] давно  2 v 1) старе ть 

2) ста рить

aged [’eIŽId] adj престаре лый

agency [’eIŽ@nsI] n 1) аге нтство 

2) сре дство; by (или through) the 

agency of [baI (Trü) D@ ’eIŽ@nsI @v] по-

сре дством, с по мощью

agenda [@’Žend@] n пове стка дня; on 

the agenda [Án D@ @’Žend@] на пове ст-

ке дня

agent [’eIŽ@nt] n аге нт; представи тель; 

a travel agent [@ tr{vl ’eIŽ@nt] тураге нт

aggravate [’{gr@veIt] v усугубля ть, отя-

гоща ть

aggregate [’{grIgeIt] v собира ть в одно  

це лое

aggression [@’greSn] n агре ссия

aggressive [@’gresIv] adj агресси вный

agile [’{ŽaIl] adj подви жный

agitate I [’{ŽIteIt] v волнова ть, возбу-

жда ть

agitate II [’{ŽIteIt] v агити ровать

agitator [’{ŽIteIt@] n агита тор

ago [@’g@U] adv томý наза д; long ago 

[lÁÎ @’g@U] давно 

agony [’{g@nI] n страда ние, мучи тель-

ная боль

agree [@’grÖ] v 1) соглаша ться; дого-

ва риваться 2) ужива ться 3) соотве т-

ствовать

agreeable [@’grÖ@bl] adj прия тный

A
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allege [@’leŽ] v 1) утвержда ть 2) ссы-

ла ться; приводи ть в подтвержде ние

allegiance [@’lÖŽ@ns] n пре данность, 

ве рность

allegory [’{l@g@rI] n аллего рия

allergic [@’lÆ:ŽIk] adj аллерги ческий; 

страда ющий аллерги ей

allergy [’{l@ŽI] n аллерги я

alley [’{lI] n 1) алле я 2) переýлок

alliance [@’laI@ns] n сою2з
allied [@’laId] adj 1) сою2зный 2) ро д-

ственный

alligator [’{lIgeIt@] n аллига тор

allow [@’laU] v 1) позволя ть 2) допу-

ска ть, признава ть; allow for [@’laU fþ] 

принима ть во внима ние

allowance [@’laU@ns] n 1) посо бие, ре-

гуля рная де нежная по мощь 2) воен 

паёк ◊ make allowances for [meIk @’laU@
nsIz fþ] учи тывать

alloy [’{lOI] n 1) при месь 2) сплав

allude [@’lüd] v (to) 1) упомина ть 

2) ссыла ться

allusion [@’lüZn] n 1) намёк 2) ссы лка

ally 1 n [’{laI] сою2зник 2 v [@’laI] сое-

диня ть

almighty [þl’maItI] adj всемогýщий, 

всеси льный

almond [’¸m@nd] n минда ль

almost [’þlm@Ust] adv почти 

alone [@’l@Un] adv оди н; I’m (all) alone 

[aIm (þl) @’l@Un] я (совсе м) оди н; let 

smb alone [let ’sömb@dI @’l@Un] остав-

ля ть в поко е

along [@’lÁÎ] adv вдоль, по

alongside [@’lÁÎsaId] adv вдоль

aloud [@’laUd] adv гро мко, вслух

alphabet [’{lf@bIt] n алфави т, а збука

alphabetical ["{lf@’betIk@l] adj алфави т-

ный, по алфави ту

alpine [’{lpaIn] adj альпи йский

airy [’e@rI] adj просто рный

aisle [aIl] n прохо д (между рядами в 

театре и т п)

ajar [@’Ž¸] adj приоткры тый

alarm [@’l¸m] 1 n трево га 2 v (вс)тре-

во жить

alarmclock [@’l¸mklÁk] n буди льник

alas! [@’l¸s] int увы !

Albanian [{l’beInI@n] 1 adj алба нский 

2 n алба нец

albatross [’{lb@trÁs] n альбатро с

albino [{l’bÖn@U] n альбино с

album [’{lb@m] n альбо м

alcohol [’{lk@hÁl] n алкого ль

alert [@’lÆ:t] 1 adj 1) бди тельный 2) про-

во рный 2 n: on the alert [Án D@ @’lÆ:t] 

настороже 

algebra [’{lŽIbr@] n а лгебра

alias [’eIlI@s] n псевдони м

alibi [’{lIbaI] n а либи

alien [’eIlj@n] 1 adj 1) иностра нный 

2) чýждый 2 n иностра нец

alight [@’laIt] 1 v 1) сходи ть (с трамвая 

и т п) 2) спуска ться (о самолёте); 

сесть (о птице) 2 adj горя щий

alike [@’laIk] 1 adj 1): they are very much 

alike [DeI ¸ ’verI mö¶ @’laIk] они  о чень 

похо жи друг на дрýга 2): all children 

are alike [þl ’¶Ildr@n ¸ @’laIk] все де ти 

одина ковы 2 adv одина ково; they 

dress alike [DeI dres @’laIk] они  оди-

на ково одева ются

alive [@’laIv] adj 1) живо й 2): alive with 

[@’laIv wID] киша щий ◊ be alive to [bÖ 
@’laIv tU] понима ть, осознава ть

all [þl] 1 adj весь, вся, всё; все ◊ once 

for all [wöns fþr þl] раз навсегда  

2 n всё, все ◊ at all [{t þl] совсе м, 

вообще ; not at all! [nÁt @t þl] во все 

нет!; пожа луйста! (в ответ на бла-

годарность); all right! [þl raIt] ла дно!; 

хорошо !

A
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American [@’merIk@n] 1 adj америка н-

ский 2 n америка нец

amiable [’eImI@bl] adj любе зный, 

ми лый

amicable [’{mIk@bl] adj дрýжеский; 

дрýжественный

amid(st) [@’mId(st)] prep среди 

among(st) [@’möÎ(st)] prep ме жду, среди 

amount [@’maUnt] 1 n 1) сýмма; ито г 

2) коли чество 2 v доходи ть до; рав-

ня ться

amphibian [{m’fIbI@n] n земново дное 

живо тное

ample [{mpl] adj доста точный, изо-

би льный

amplifi er [’{mplIfaI@] n звукоусили тель

amplify [’{mplIfaI] v уси ливать (звук), 

де лать гро мче

amputate [’{mpjUteIt] v ампути ровать

amuse [@’mjüz] v забавля ть, развлека ть

amusement [@’mjüzm@nt] n заба ва; раз-

влече ние

amusing [@’mjüzIÎ] adj заба вный, инте-

ре сный

an [{n] грам неопределённый артикль 

перед гласными

anaesthetic [{nIs’TetIk] n нарко з; обе-

збо ливающее сре дство

anagram [’{n@gr{m] n анагра мма

analogue [’@n{lÁg] n ана лог

analogy [@’n{l@ŽI] n приме р, анало гия

analyse [’{n@laIz] v анализи ровать, 

разбира ть

analysis [@’n{l@sIs] n ана лиз

anarchy [’{n@kI] n ана рхия

anatomy [@’n{t@mI] n анато мия

ancestor [’{nsIst@] n пре док

anchor [’{Îk@] n я корь

ancient [’eInS@nt] adj дре вний, стари н-

ный

and [{nd] conj 1) и 2) а, но

already [þl’redI] adv уже 

also [’þls@U] adv та кже, то же

altar [’þlt@] n алта рь

alter [’þlt@] v (видо)изменя ть(ся)

alteration [’þlt@reISn] n измене ние; пе-

реме на

alternate 1 [þl’tÆ:nIt] adj переме нный 

2 v [’þltÆ:neIt] чередова ть(ся)

alternative [þl’tÆ:n@tIv] n вы бор; there 

was no alternative [De@ wÁz n@U 
þl’tÆ:n@tIv] не  было друго го вы хода

although [þl’D@U] conj хотя 

altitude [’{ltItjüd] n высота 

altogether [þlt@’geD@] adv совсе м

aluminium [{ljU’mInI@m] n алюми ний

always [’þlweIz] adv всегда 

am [{m] 1 л ед ч наст вр гл be

a.m. [’eI’em] (ante meridiem) до полýд-

ня; 5 a.m. 5 часо в утра 

amalgamated [@’m{lg@meItId] adj объе-

динённый, соединённый

amateur [’{m@t@] 1 n любите ль 

2 adj люби тельский

amaze [@’meIz] v удивля ть, изумля ть

amazing [@’meIzIÎ] adj удиви тельный, 

порази тельный

ambassador [{m’b{s@d@] n посо л

amber [’{mb@] 1 n янта рь 2 adj янта р-

ный

ambiguous [{m’bIgjU@s] adj двусмы с-

ленный

ambition [{m’bISn] n 1) честолю2бие 

2) стремле ние

ambitious [{m’bIS@s] adj честолюби вый

amble [{mbl] v идти  неспеша 

ambulance [’{mbjUl@ns] n 1) полево й 

го спиталь 2) маши на ско рой по мо-

щи

amends [@’mendz] n pl возмеще ние; 

make amends (for) [meIk @’mendz (fþ)] 

искупа ть винý

A
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another [@’nöD@] pron друго й

answer [’¸ns@] 1 n отве т 2 v отвеча ть

ant [{nt] n мураве й

antarctic [{nt’¸ktIk] adj антаркти че-

ский

antelope [’{ntIl@Up] n антило па

antenna [{n’ten@] n 1) ýсик насеко мого 

2) амер анте нна

anthem [’{nT@m] n гимн; national 

anthem [’n{Sn@l ’{nT@m] госуда р-

ственный гимн

anthology [{n’TÁl@ŽI] n антоло гия

anti-aircraft [’{ntIe@kr¸ft] adj противо-

воздýшный

antibiotic ["{ntIbaI’ÁtIk] n антибио тик

anticipate [{n’tIsIpeIt] v ожида ть, 

предви деть

anticlockwise ["{ntI’klÁkwaIz] adj, adv 

про тив часово й стре лки

antics [’{ntIks] n pl ужи мки, кривля нье

antidote [’{ntId@Ut] n противоя дие

anti-fascist [’{ntI’f{SIst] adj антифа-

ши стский

antipathy [{n’tIp@TI] n антипа тия

antiperspirant ["{ntI’pÆ:spIr@nt] n анти-

перспира нт

antique [{n’tÖk] adj 1) анти чный 2) ан-

тиква рный

antiquity [{n’tIkwItI] n дре вность; ан-

ти чность

antiseptic ["{ntI’septIk] n антисе птик

antlers [’{ntl@z] n pl рога  (оленя)

antonym [’{nt@nIm] n анто ним

anvil [’{nvIl] n накова льня

anxiety [{Î’zaI@tI] n беспоко йство, за-

бо та; трево га

anxious [’{ÎkS@s] adj 1) озабо ченный; 

встрево женный; I am anxious about 

children [aI @m ’{ÎkS@s @’baUt ’¶Ildr@n] 

я беспоко юсь о де тях 2) стра стно 

жела ющий; he is anxious to see you [hÖ 

anecdote [’{nIkd@Ut] n заба вная 

исто рия

anemone [@’nem@nI] n бот анемо н

angel [’eInŽ@l] n а нгел

anger [’{Îg@] n гнев

angle [{Îgl] n мат ýгол

angler [’{Îgl@] n рыболо в

angry [’{ÎgrI] adj серди тый; be angry 

[bÖ ’{ÎgrI] серди ться

anguish [’{ÎgwIS] n боль, страда ние

angular [’{ÎgjUl@] adj 1) углово й 

2) углова тый, нело вкий

animal [’{nIm@l] 1 n живо тное 2 adj 

живо тный

animated [’{nImeItId] adj оживлённый

animation ["{nI’meISn] n оживле ние; 

воодушевле ние

animosity [{nI’mÁsItI] n вражде бность

ankle [{Îkl] n щи колотка

annex 1 v [@’neks] присоединя ть 2 n 

[’{neks] 1) приложе ние 2) пристро й-

ка

annexation [{nek’seISn] n присоедине -

ние; анне ксия

annihilate [@’naI@leIt] v уничтожа ть

annihilation [@naI@’leISn] n уничтоже ние

anniversary [{nI’vÆ:s@rI] n годовщи на; 

юбиле й

annotate [’{n@teIt] v комменти ровать

announce [@’naUns] v объявля ть

announcement [@’naUnsm@nt] n объяв-

ле ние

annoy [@’nOI] v досажда ть, надоеда ть

annoyed [@’nOId] adj раздражённый

annual [’{njU@l] 1 adj годово й, ежего д-

ный 2 n ежего дник

annul [@’nöl] v аннули ровать, отме-

ня ть, уничтожа ть

anonymous [@’nÁnIm@s] adj анони м-

ный; неизве стный

anorak [’{n@r{k] n кýртка

A



15 approbation

appendix [@’pendIks] n 1) приложе ние 

2) анат аппе ндикс

appetite [’{pItaIt] n 1) аппети т 2) охо та, 

жела ние

appetizing [’{p@taIzIÎ] adj аппети тный

applaud [@’plþd] v 1) аплоди ровать 

2) хвали ть

applause [@’plþz] n 1) аплодисме нты 

2) похвала 

apple [{pl] n я блоко; apple pie [{pl paI] 

я блочный пиро г

appliance [@’plaI@ns] n прибо р, приспо-

собле ние 

applicant [’{plIk@nt] n 1) проси тель 

2) претенде нт (на место, должность)

application [{plI’keISn] n 1) про сьба, 

заявле ние 2) примене ние 3) приле-

жа ние, стара ние

applied [@’plaId] adj прикладно й

apply [@’plaI] v 1) (to, for) обраща ться к, 

за 2) прилага ть; применя ть; употре-

бля ть (в дело)

appoint [@’pOInt] v назнача ть

appointment [@’pOIntm@nt] n 1) назначе -

ние 2) до лжность 3) свида ние

appraise [@’preIz] v оце нивать

appreciable [@’prÖS@bl] adj заме тный, 

ощути мый

appreciate [@’prÖSIeIt] v 1) цени ть; отда-

ва ть до лжное 2) оце нивать

appreciative [@’prÖS@tIv] adj благода рный

apprehensive [{prI’hensIv] adj обеспо-

ко енный, не рвный

apprentice [@’prentIs] n учени к, подма-

сте рье

apprenticeship [@’prentIsSIp] n учени че-

ство

approach [@’pr@U¶] 1 v приближа ться; 

подходи ть 2 n приближе ние; подхо д

approbation [{pr@’beISn] n одобре ние

Iz ’{ÎkS@s tU sÖ jü] он о чень хоте л бы 

повида ть вас

any [’enI] adj, pron како й-нибудь; лю-

бо й

anybody [’enIbÁdI] pron кто -нибудь

anyhow [’enIhaU] pron во вся ком слýчае

anyone [’enIwön] pron любо й, вся кий

anything [’enITIÎ] pron что -нибудь; что 

уго дно

anyway [’enIweI] adv во вся ком слýчае

anywhere [’enIwe@] adv где -нибудь, ку-

да -нибудь; где уго дно, куда уго дно

apart [@’p¸t] adv в стороне , отде льно; 

врозь; take apart [teIk @’p¸t] разобра ть 

(на части); apart from [@’p¸t fr@m] не 

счита я, кро ме; joking apart [’Ž@UkIÎ 
@’p¸t] шýтки в сто рону

apartheid [@’p¸theIt] n апартеи д

apartment [@’p¸tm@nt] n кварти ра

apathy [’{p@TI] n апа тия

ape [eIp] n обезья на (человекообразная)

apiece [@’pÖs] adv за штýку

apologize [@’pÁl@ŽaIz] v извиня ться

apology [@’pÁl@ŽI] n извине ние

apostle [@’pÁsl] n апо стол

apostrophe [@’pÁstr@fI] n апостро ф

appal [@’pþl] v ужаса ть, пуга ть

apparatus [{p@’reIt@s] n аппара т, при-

бо р

apparent [@’p{r@nt] adj очеви дный

apparently [@’p{r@ntlI] adv очеви дно; 

по-ви димому

appeal [@’pÖl] 1 n 1) призы в; обраще -

ние; воззва ние 2) юр апелля ция 2 v 

1) обраща ться; взыва ть 2) юр апел-

ли ровать

appear [@’pI@] v 1) появля ться 2) ка-

за ться 3) я вствовать

appearance [@’pI@r@ns] n 1) появле ние 

2) нарýжность, вид

appendicitis [@"pendI’saItIs] n аппенди-

ци т

A


